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A hosszúlejáratú kiegyezés. Jeney rajza.

Beck tata : Franeziska drágám, ha kettőnk közül valamelyik 1917-ig meg találna halni, 
akkor majd én gondoskodom róla, hogy a mai állapot azután is fenmaradjon.



2

Parturíunt montes . . .
Vajúdnak a bécsi hegyek.
„Érdekes"' az állapot, 
l'gy érdeklik nemzetünket. 
Mint az osztrák államot.

Sok-sok tudós férfi lesi,
. I vajúdó hegyeket,
Pedig hát a „császármetszés" 
Most már nem is fenyeget.

.1 bécsi hang, a mely mindig 
Csakis metszést emleget, 
lielátja. hogy operálni 
Így ellenünk nem lehet.

í gy látszik, hogy egy-két vágyunk 
fletelik majd hamarán. 
De persze a magyar nemzet 
Nem csak morzsát akar ám!

l j lyukfaj a bakancsokon . . .
Magyar stilü panganét-. . .
Ilyes nekünk nem imponál
S nem szaladunk szanaszét.

Tudják meg a bécsi hegyek.
Hogy mi nékünk mit sem ér.
Ha születik egy bizonyos 
Nevetséges kis egér.

.1 hon nem ily nevetséges
Kis egeret akar ám
Es ha az jő, — visszaküldjük
A la Rigó hamarán!. . .

A gyermekszobából.

Pistike: T nőm már ezt a szembekötösdi-játékot. 
mert mindig előre kitalálom, hogy kit fogtam meg. Ját
szunk inkább kiegyezéséit.

Janika: Oh, az még rosszabb. Egész biztosan lehet 
előre tudni, hogy ki húzza a végén a rövidebbet.

3P

Békávétén megy egy úr, 
Hogy védencét védje . . . 
Nagy az ügyvéd, de nagyobb 
A siethetnékje.

Az Uporban kibicelt. 
Hevert egy longsézen 
És ott jutott eszébe: 
Ma tárgyalás lészen.

Villamosra felrohant 
S döcögött a bárka, 
De már későn érkezet* 
Kész ítélet várta.

E lkeseredésében
Mi telhetett tőle . . . 
Sokfélét kért az égtő! 
Jelűnek fejére!

Váló ok. Érmés rajza.

— Mondja, ügyvéd úr, mik a főbb okai az el
válásnak?

Az elválás első és legfőbb oka — a házasság.



3

C
zi

rk
us

z-
m

eg
ny

itá
s.

 
Va

ne
k r

aj
za

.

W
ek

er
le

 m
es

te
r:

 Na
gy

on
 jó

l m
eg

yI
 Mo

st m
ár

 bá
tra

n h
el

ye
t fo

gl
al

ha
tu

nk
 az

 eu
ró

pa
i ko

nc
ze

rtb
en

.



Szíinksz flrmand,
— iltramodern költő „adyendréskedései. —

Vágy.
Megposhadt vérem minden unciája 
Megújhodást cseng . .
Perverz agyam atomjain didergve
U1 szürke csend.
Bár volna szárnyam, hogy repülni tudnék 
S szárnyalna bősz dalom!
De nem! Aszkóros. szőrös keblemen leng 
Hülyítő unalom . . .

A kloakában Főj volt hemperegni, 
Mint utczaszenny, mocsok . . .
De ... eh bien, jobb ha megújhodásról 
Már nem álmodozók!
I tszéli múzsa rossz herbergje mostan
I nőtt, sivár tanyám . . .
Mért is nem hajtottál el engem egykor
Anyám, anyám, anyám ? f ? 11 !*!!!.... -

<#> <3p

Egy leány.
Hogy rossz sorsom odavetett
Pár napja elébed,
< sodáltam, hogy lehetett iiy 
Pocsékká a képed.

H'gy már őszülsz, abból látom. 
Neked már az ősz itt . . . 
Nézlek, nézlek s ványadt, ránezos 
Arezod 6zinte bőszit.

Mily szikkadt hús, mennyi szeplő! 
■Semmi rugalmasság!
A rútságban termeteden
M ily széditö masszák!

Nézlek, nézlek hitetlenül
S vélem, szinte álom.
Hogy e lompos bájrones vala
Egykor ideálom

Kéményseprők mozgalma.
Már a kéményseprők is zúgolódnak és elhatározták, 

hogy segítenek súlyos anyagi helyzetükön. Az minden
esetre helyes és jogos, hogy egy létminimumra töreksze
nek, de azt már mulattatónak kell tekintenünk, hogy er
kölcsi emelkedésre is vágynak, még pedig azon a czimen, 
hogy emelni akarják a kari tekintélyt. Hiszen eddig is 
emelték azt egészen a kémény nívójáig. Ebből a szem
pontból csupán a harangozok és a világitótorony-őrök él
veznek magasabb nívójú kari tekintélyt. Az a felfogásuk 
pedig, hogy a kéményseprő a társadalom minden rétegé
ben általános szimpátiának örvend, relatív dolog, mert 
tudomásunk szerint a gyermekek számára épen a kémény
seprők közül válogatják ki többnyire a mumusokat. Az 
sem helyeselhető, hogy a kéményseprők a többi iparágakat 
dehonesztálják. Az ilyesmi Ízlés dolga, amiről a latin köz
mondás szerint vitatkozni nem lehet, de nekünk az a stil- 
szerű véleményünk, hogy mindenki a maga kéményében 
seperjen!

—<#>—

Biró: Hát mivel sértette meg magát az az úr?
Panaszos: Azt mondta nekem: biztosítom 

magát.
Biró: De hisz az nem becsületsértés!
Panaszos: Igen ám, csakhogy az az úr egy 

állatbiztosító intézet ügynöke.
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— A törzsasztal mellől. —

A szórakozott Sághy.
A múltkoriban megírtuk a szórakozottságáról álta

lánosan ismert Sághy Gyula országgyűlési képviselő és 
egyetemi tanár egy koldussal történt epizódját.

Újabban ismét hasonló eset történt meg vele.
Sághy tudvalevőleg a képviselőház közoktatásügyi 

bizottságának az előadója.
A mi na]), a mikor Sághynak egy jelentést kellett 

tennie. Nagy György megkérte, hogy bocsásson rendelke
zésére egy példányt az előadói jelentésből, mivel ö azt ta
nulmányozni szeretné.

— Nagyon szívesen fiam, — mondja negédesen 
Ságliy Gyula. — de igazán mondhatom, hogy egy sincs 
most nálam

— Hát otthon?
— Oh köszönöm kérdésedet — válaszolja Sághy, 

a kezében levő újságosomét lapozgatva — otthon hál Is
tennek mindnyájan egészségesek.

<#>

A lovászok.
Arról beszélgettek a képviselők a folyosón, hogy mi

lyen könnyű dolog lehetett volna Holló Lajosnak nye
regbe ülnie. Már az igazságügyminiszteri tárcza elnyeré
sét értve ez alatt.

— Hát aztán miért? — kérdezik Bródv Ernőt.
Bródy vállat von.
— Hát csak azért, mert iszen ott van a két Lo- 

vászyja. (Márton és Andor), a kik felsegítették volna.

*) E rovatban szívesen látjuk, sőt kérjük olvasóink 
közreműködését is. szerk.

Egy új képviselőről.
Sok szó esett már az új szakcsi függetlenségi követ

ről. Nagy harezok árán szerezte meg a mandátumot, így 
hát méltán számot tarthat az érdeklődésre.

Találgatták a folyosón, hogy tulajdonképen, hogy is 
hívják a rejtélyes nevű honatyát. Valamikor a Györgypál 
Domokossal tettek így, mikor bekerült a Házba. Nem tud
ták György-e. Pál-e, avagy csupán Domokos? A pártállá
sát detto nem bírták megállapítani. Kossuthista, Ugro- 
nista, Bánffy liive, néppárti, avagy demokrata-e?

Kérdezték is a választásról visszatérő képviselőket:
— Hát már mondjátok meg, hogy hívják a szakcsi 

kollegát?
De biztosat még Dobroszláv Péter se tudott róla 

mondani, holott ő erősen exponálta magát a szakcsi harcz- 
téren.

— Én se tudom egjfez biztosan, — mondta Dobrosz
láv. hogy is hívják tulajdonképen, de úgy sejtem, lm 
llainrikffynak hívják, akkor régi 48-as. Ha Hcinricnfi- 
nek nevezik, akkor zsidó, ha pedig Henrikffinek, akkor 
meg — darabont lehetett.

----------------- -----------------------

Félreértés. Kónya rajza.

— Legyen az enyém, mint egy angyalt fogom át
vezetni az életen.

— Úgy? Tehát enni nem ad. ruhát, kalapot nem 
vesz!

IV. Váczi-u. 38. Müncheni Hofbrau. a ba
jor királyi udvari aer- 
= ■■ fozdéből. -

Kőbányai udvari részvénysör, tiszta 
fajborok és ízletes ételek.

Külön termek és páholyok családok és 
nagyobb társaságok részére.

♦
*

I
9I
♦I
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Jelenet egy operából.
(A tanitó-javaslat végnélküli tárgyalásához.) Gáspár rajza.

A kórus: Á gróf a vizbe fűlt, a gróf a vízbe fűlt I
Siessünk hát, mentsük ki őt . . .

Visszhang.
Egy gavallér elgondolta,
— S nyugodni nem hagyta gondja, — 
Hogy egy kislány-ismerősét 
Átkarolja, e megesókolja.

Szavát tartá! Csókja éppúgy
Csattant el. mint hasonmása:
Mely nem csók volt, hanem egy nagy 
Pofonnak a csattanása.

(.*. y-)

Apróhirdetés.
„Sándor, hát elhagyott minket? 
Elment tölünk messzire?
Menyasszonyát elfeledte,
S másért dobog a szive?

Jöjjön vissza, jöjjön édes, 
Várjuk minél hamarább 
Helyreáll a rend és béke, 
Eladjuk a — zongorát."

(x. y.)



mcisáTYm
— Társadalmi élczlap. — — Az ,,Oetökös“ melléklete. —

Fővárosi erkölcsök.

— Rajtakaptak a hamis játékon . . . Most csak két út áll előttem : vagy tisztes
séges maradok és főbelövöm magam, vagy becstelen leszek és dolgozom.
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Zuhany. Kónya rajza.

Idvarló: Egész éjjel Önnel álmodtam. Irina! 
Irma: Azért aludtam hát olyan rosszul!

—<$>

Ha akarom, vasutas. 
Ha akarom: csak uta~. 
Viharedzett tengerész.
Szá ra zföld i egeres/.
Ma loyális udvaronc/. 
Majd rebelli' szabadom*/. 
Merkantilista bankár. 
Agrárius ős-kasznár.
Feudális főnábób, 
Vero'szájú demágőg;
Ki adj úsztál t oficér- 
Svarc/gelb -tráfos militér; 
Majd nemzeti pántlikád 
Tulipános Messiás, 
l'ltramontán minisztráns, 
Miniszteri aspiráns.
Főrend és képviselő.
Magán- s köztisztviselő; 
Postás. bakter. konduktor. 
Elnök, védnök, direktor.
M imlenütt jelenlevő.
Ibd al. hol disz, hol a fő. 
Hogyha kell: hős. vértanú; 
Másként ouk fül- s szemtanú; 
Általános hű baj társ. 
Egyetemes szak- s kartárs. 
Minden lében nagy kanál — 
Örök mozgó szent szakái. K i ez f

A vacsora.
Egyik kiváló és rokonszenves képiró művészünkkel. 

Jeney Jenővel történt az alábbi derűs história.
Jeneyt egy jóbarátja meg akarta látogatni. Igen ám. 

de elfelejtette a lakásczímét megkérdezni. így hát elindul 
Garay-térre. Azért ment oda. mert valami Garavt hal

lott ugyan, csak azt nem tudta biztosan: utcza-e, vágj’ tér. 
Tehát sorra járta a Garay-tér összes házait. Sorban meg
tudakolta az összes házmesterektől: ..Nem-e lakik itt Je
ney Jenő?" Mindenütt tagadólag válaszoltak. Végre egy 
ház előtt karbatett kézzel, a kapufélfához támaszkodva 
megpillantott egy viczeházmestert. Itt is megkérdezte a 
jóbarát:

— Mondja csak bácsi, nem lakik itt Jeney Jenői
A házmester viczéje elgondolkozik. Kiveszi szájából 

a pipát, egy vékony vizsugarat lövel ki meglehetős nagy 
szájából, végül pedig kinyögi:

— Ilát itt lakni, nem lakik itt. Hanem tudom, hogy 
hol lakik. (Kezével megmutatja a házat, ahol lakik, majd 
kihúzza magát, és folytatja) : Tegnap is vele vacsoráztam.

Alig hogy felkereste a jóbarát Jeneyt. nyomban 
megkérdezte:

— Te Jenő, mióta vacsorálsz te v iczehá/mesterekkel ?
Jenev nagyot néz. majd pedig felkaczag.
— Ja. vagy úgy. Hát tudod, a szomszédos vendéglő

ben szoktam néha vacsorázni, és a vendéglősnek megvan 
az a rossz szokása, hogy ahány fehér-asztalos vendéget 
kap. elujságolja. így történt meg. hogy, mikor az a becsü
letes képű vicze a söntés előtt javában borozgatott, oda
ment hozzá a vendéglős és azt mondta:

— Ne kiabáljon annyit. Nézzen oda — és a fehér 
asztalhoz mutatott — ott ül Jeney Jenő az a nagy pingász.

Azóta mondja az a viczeházmester mindenkinek, 
hogy együtt vacsorázott Jeney Jenővel.

----C83------

A mülovas. Lurja rajza.

Kendőr: Hé, tessék megállni!
Lovas: Beszéljem kérem a lovammal, mert rám nem 

hallgat.

Rosenfeld Frigyes fogtechnikus
Budapest, VII., Wesselény-u. 72., fdsz. 1. — Aki nagyon szép és rágásra igen alkalmas, könnyen megszokható

AU ókóhajt, szájpadlás nélkül vagy szájpadlással, a nélkül, hogy a szájban levő gyökerek eltávolitassanak, az for-* U I w dúljon teljes blzoloinmal a lenti címhez.hol nagyon szép, tartós kivitelben és lelkiismeretesebben, a lef-
olcsóbb Árban jótállás mellett készülnek arany, afaminium, celluloid és kaucsuk alapon. Arany 

fogkoronák, esaposfogak hídmunkák Szájban rosszul illő fogsorok Atal aki tatnak. Eltört fogsorok megjavítása azonnal megvárható.
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füttylesi filóczl
express hordár és idegenvezető kalauzolásai.

Ez a hely ittend óraim, a nyugoti pályaudvar. In
nen lehet otazni Orsovára, a mi délre fekszik. Zsolnára, 
a mi északra van. Ezért ennek a pályaudvarnak a neve 
nyugoti pályaudvar. Nincs semmi köze nyugothoz. leg
feljebb csak esopán annyi, hogy eme kérdés tekintetében 
a pályaudvar egészen nyugodt. Legyünk tehát mink is egé
szen nyugodti és menjünk taváp!

Ez a nagy ház ittend a „Magyar királyi államvasutak 
Iluna-balparti üzletvezetösége“. Azért van ilyen nagy 
czime, hogy legyen egy kis forgalom a Teréz-körúton is, 
mert a ki ezt czimet elolvassa, az bizonyosan időz ottand 
egy-két perczet. Külföldi emberek, a kiket az édes sorsuk 
ide hozott mi hozzánk, nekik legyen mondva! erről a cím
ről tanulnak meg magyarul, pedig ez a czim nincsen is 
magyarul! Aztatat mondja, hogy balparti. Hát ki tudja, 
hogy eigentlich melyik a Dunának a balpartja? He? Ha 
a Eilátori-gát felé nézünk, akkor Buda a balparton van. 
ha pedig az Elevátor felé nézünk, akkor Buda a jobb par
ton van. Hol van az megírva, hogy épen a Filátori gát felé 
kell fordulni ? Hát ha nem is volna a Filátori gát a vilá
gon? Hogy hol van a Filátori gát? En nem tudom! Bizony 
isten nem tudom. En csak az újságokból olvastam, hogy 
létezik, meg a nagyságos Rákosi Viktor képviselő úr re
gényeiből. Azt mondják, hogy valami Jules Verne nevű 
franczia fedezte föl. Ügy éljen Schlesinger Dorottya! No 
de menjünk taváp!

--------- <8>---------

Lapunk postai kézbesí
tésében előforduló minden 
szabálytalanságot tessék az 
illető postahivatalnál meg- 
rekamálni és levelező-lapon 
velünk is azonnal közölni.

Tömör. Nem gondoltuk mi azt úgy! Ezentúl akként 
cselekszünk. Béke velünk!

Moháesy. Nagyrészét felhasználjuk. Köszönjük.
Gr. L. (Újpest). A jelzálog-sorsjegyek húzásában 

ránk is férne egy kis protekezió.
UHF" Több kéziratról a jövő számban. TBQ

FELELŐS SZERKESZTŐ:

Dr. SZALAY JÓZSEF.
FŐSZERKESZTŐ.

Dr. BENEDEK JÁNOS.

R

Pál Lipót

ly/Tidennemü ciinké- 
két. vignettákat, 

függöczédulákat és 
zsákczédulákat gyárt

a Magyar 
címke • és vignetíagyár 

BUDAPEST, 
VII., Eötvös-utcza 2.

Tulajdonos: Kiéin
Minták és árjegyzék kívánatra ingyen.!----------------------------------------------- -

A new-yorki „Worid“-ból.

— Melyik a legjobb pouder ?
— Az amerikai porczellán-pouder

A Balassa győgyszerész-fele az egész Világon elterjedt és közkedvelt Valódi angol I
a legkitűnőbb szépítő-szer. felülmúlja az összes létező szépitőszereket. 
Azonnal eltávolít szeplőt, májfoltot és minden tisztátlanságoi az arc
ról és annak friss üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. Ára 2 kor. Ugorka- 
szappan I kor. Poudre 2 kor. és 1.20 Ugorka-Créme 2 K. Kapható 

minden gyógyszertárban és drogériában. Szétküldési hely :
BALASSA KORNÉL, „Abbázia" drogéria Budapest, Andrássy-út 47. sz.
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Vérté s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

1000 kor. Ii si Szva’opluk
A megfejtés beküldésének határideje május 2.
A nyertes jutalma : Hölgyek részére 1 doboz amerikai 

porezellán pouder és egy doboz amerikai krém (9 kor. 
értékben.) Urak részére' égy üveg szájvíz („Eye" Liquid 
Dentrifiee) és egy doboz amerikai fogpor (White Ameri- 
can Toott Powder), melyet a pontos cim beküldése ellené
ben bérmentve küldetünk meg az „Amerikai porezellán 
pouder részvénytársaság" (Kossuth Lajos-utca 1. Feren- 
cziek bazára) által.

Múlt heti talányunk megfejtése : ----------------- —

I.
Véletlen szerencse.

II.
Elmegyek én haza.

A 73.6 helyes megfejtő nevei közül: Szilágyi A.-né, 
Budapest. Peterdy-uteza 29. sorsoltatott ki, kinek a 
kitűzött jutalmat az Amerikai 'Porezellan-Pouder r. t. (IV., 
Kossuth Lajos-u.l.)által elküldettük.

Utczán.

— A merre az ember megy, mindenütt csak 
azt olvassa, hogy legjobb az a Kobrak-czipő, mely 
Epsteinnál, Andrássv-ut 40. sz. a. kapható.

Az ,Anker“ élet- és járadékbiztosító társaság 
Becsben, április 13-án tartotta XLVIII. rendes 
közgyűlését Frokesch Osten Antal gróf elnöklete 
alatt. A napirend előtt az elnök meleg szavakban 
emlékezett meg nagyméltóságu Zichy Jenő gróf 
igazgatósági tag és Koziol Károly dr. vezérigazgató 
elhunytéról. Mint a számadási jelentésből kitűnik, 
az 1906. évben 8734 ajánlat nyujtatott be 58 millió 
462 ezer 515 korona és 54.069 korona járadékra és 
7016 szerződés 46.500.106 korona tőkére és 43.603 
korona járadékra létesittetett. Az elmúlt év végén 
pedig 86.738 biztosítási szerződés 102 millió 
410.000 korona tökére volt érvényben. A 
haláleseti, vegyes- és meghatározott lejárattal kö- 
tött biztosítások állománya az 1905. év december 
31-iki állományhoz viszonyítva 3142 szerződéssel 
24,398.447 korona összegben szaporodott. Az 1906. 
évben a társaság bevételei 25,585.665 koronára 
rúgtak a kiadások 9.29S.479 koronára, tartalékba 
helyeztetett 15,257.688 korona. A biztosítási szer
ződésekből kifolyólag kifizetésre került 18,728.712 
korona. A halálesetre nyereményosztalékkal bizto
sítottak mint nyereményosztalékot az „A“ oszta- 
’ékterv szerint az évi díjnak 25 százalékát, illetve 
20 százalékát, a „B“ osztalékterv (emelkedő oszta
lék) szerint pedig a biztosítás tartama arányában 
.■>z évi dij 30, 27.50, 25, 22.50, 20. 17.50, 15, 12.5C 
10 és 9 százalékát kapják, összesen 997.943 koro
nát. Ebből Magyarországon 7500 kötvénytulajdo
nosnak 210.500 korona fizettetik ki készpénzben. A 
társaság összes vagyona 171.172.989 korona, mely
ből Magyarországon 27 millió korona van elhe 
Jyezve. Á tőkék elhelyezése teljesen a törvényes 
határozmány oknak megfelelően történik és bécsi 
és budapesti ingatlanokból, pupilláris értékpapí
rokból és jelzálogkölcsönökből áll: a felügyelő bi
zottság elismerően hangsúlyozta, hogy a társaság 
a vagyon elhelyezésénél szigorú szoliditással jár el 
s különös figyelmet fordít a biztosítási alapok és 
díjtartalékok gazdag dijazására. Az 1.065.283 
koronát, kitevő tiszta nyereségből a biztosítéki és 
tőketartalékok további dijazására 295.000 korona 
fordittatott és a biztosítottak nyereményosztalék- 
kiegészitési alapja javára 125.000 Korona utaltatott 
át. Az 1906. évi részvény-szelvény a társaság bécsi 
és budapesti pénztárainál folyó hónap 13-tól kez- 
dődöleg 200 koronával váltatik be. Az igazgatóta
nács kilépő tagja. Ludwigstorff Antal báró újból 
megválasztatott és a kooptált igazgatósági tag, 
Popper Bernát, a bécsi bankegyesület igazgatója, 
ezen állásában megerösittetett.

Reiszer Dóri,
a „Kültelki Nyúzda m. sz.“ vezérigazgatója.

Szövegét írta Dr. SZALAY JÓZSEF. Zenéjét ST. NERWEY.
Kapható : Nádor Kálmán zeneműkiadónál. Budapest, 

Károly-korut 8. szám. — Ara 1 korona 80 fillér.

♦ í o 
i

egy darabból álló köpenynyel legelőnyö
sebben beszerezhetők.

BECHER és HILDESHE1M
ezég pénzszekrénygyárainak és trezorépitőlntézeteinek — 
magyarországi vezérképviseleténél:

NEY es EPSTEIN czegnei ZS;’1.,
Képviselők minden városban kerestetnek.

J23T Árjegyzék étt tervek díjmentesen.
Régi szerkezetüeket csereképen átveszünk.
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Halló! Halló! 

PÉNZ 
Vállalatunknál bárki: pénz
kölcsön vagy adás-vételi 

i ügyben egy vagyont taka
ríthat meg költségekben, 
ha mielőtt máshoz fordul, 

i tőlünk felvilágosítást kér. 
: Lebonyolítunk olcsó személy
hiteleket 1000 horonánkint 

j 60 hóra 21 kor. 92 fillér,
120 hóra 12 kor. 26 fillér, 
152 hóra 10 kor. 50 fillér, 
182 hóra 9 kor. 50 fillér, 

, 231 hóra 8 kor. 50 fillér,
392 hóra 7 kor. 20 fillér 
vagy 20 negyedéven át 
62 korona 95 fillér törlesz- 

• téssel (beleértve már a 
! kamatokat is); ajánlok 
tisztviselőknek, katonatisz
teknek (ha már nyugdij- 

; bán is vannak) fővárosi 
háztulajdonosoknak (II. és 
III. helyre is), fizetési elő
jegyzés vagy bekebele
zésre (kezesek nélkül is), 
kereskedőknek és iparosok
nak tárcza-váltóhitelt. Meg
levő drága kölcsönök konver
tálásra különösen ajánlatos. 
Továbbá 4—41/ao/o-os jel
zálogkölcsönöket I., II., III. 
helyre is parczelázunk és 
építkezési kölcsönöket meg- 

i szavaztatunk előnyös fel
tételek mellett, úgyszintén 
behatunk bármily követelést 
(vidékit is) saját költsé
günkre. Birtok, ház és min
denfajta üzlet. Vevők és 
eladók forduljanak biza
lommal hozzánk, minden 

felvilágosítás díjtalan.
(Válasz bélyeg.)

Előleg Jutalékra nincs.

Szllnjyi és Tóm 
leszámítoló ezég 

= BUDAPEST,= 

VII.. Káro y-körut 3. II. em. 
33/Ü. (Dohány-utcza sarok.) 
Munkatársak dijaztatnak. 
Értekezhetni csak este 

6-tól 9-ig.
Alapttatott 1896.

Téli fűrdökura a Szt. 
Lukácsfürdőben. Ter
mészetes forró-me
leg, kénes források

Iszapfürdők, iszapborogatások, mindennemű thermális
fürdők, vízgyógykezelés, másságé. Lakás és gondos 
ellátás, csúz, köszvény, idegbórbajok gyógykezelése 
és a téli fürdőkura felől kimerítő prospektust küld 
ingyen a Szt.-Lukácsfürdő igazgatósága, Buda- 

pest-Budán

A Budapesti Közúti Vaspályatársaság 
XLII-ik évi rendes közgyűlését haraszti Jelűnek 
Henrik m. kir. udvari tanácsos, elnökigazgató el
nöklet-e alatt tartotta. Az évi jelentés részletesen 
beszámol a lefolyt év t ■vékenységéről és az elért 
üzleti eredményről Az üzleti zárszámla szerint 
rendelkezésre álló felesleg 3.077.316 K 50 fillért 
tesz ki. Az igazgatóság javasolja, hogy ez összeg
ből a 99,628 darab részvény után az 5 százalékos 
kamattal együtt darabonkint 26 korona osztalék, 
vagyis 2 millió 590.328 K.. a 7449 darab élvezeti 
jegy után darabonként 16 korona osztalék, vagyis 
119,184 korona kifizettessék és a nyereményjáru
lékok után fenmaradó 125,107 K 50 fillér uj szám
lára elővitessék. A közgyűlés az elnöknek minden 
részletre kiterjedő és minden tekintetben meg
nyugtató felvilágosításait helyesléssel vette tudo
másul.

(Kwizda-féle szabadalmazott kautsuk-horzs- 
szalagok lovak részére.) Ezen horzsszalagok kivá
lóságának bizonyítékául szolgáljon az a körülmény, 
hogy ezek kiváló szak tekintélyek tudományos mű
veiben a legmelegebben ajánltatnak. Dr. Zürn F. 
A. udvari tanácsos, tanár, Leipzigben kiadott „Ló- 
felszereléstan“ cimü művében bővebben szól a 
Kwizda-féle szabadalmazott horzsszalagról és óvó
készülékek lólábak részére és azokat teljes elisme
résében részesíti. Benedikt Neidhard cs. és kir. fő
állatorvos által kiadott „Oktatás a lóisméről‘‘ ci
mü művében, valamint Koch A. cs. kir. kér. állat
orvos. „Állatgyógyászati Encyklopádia-ban a Kwiz
da-féle szab, gummi horzsszalagok mint kiválóan 
alkalmasak lesznek felemlítve. A Kwizda Ferenc 
János cég Korneuburgban Bécs mellett, kívánatra 
ingyen és bérmentve küldi meg szép képes árjegy
zékét.

A ki
hirdetéseink alapján valamit rendel, kérjük 

hivatkozzék a megrendelésnél lapunkra.

1900. Párisi világkiállítás Grand Prix
kerületi gyógyszerész Korneuburg 
Bécs mellett. Cs. és kir. oszt, ma
gyar, román királyi és bolgár 

fejedelem udvari szállító.

KWIZDA-féle szabadalmazott
ruganyos szorító szárvédő 
légvánkossal elátva

gummiból
A sza'1- szorító-szárvéd<"szalagok szürke, fekete, barna 
és fehér sziliben, 4 nagyságban készülnek és pedig 
bal és jobb lábnak. A szorító a— b-nél nejn.éive.

20—22 cm. átméretü. megf. az 1-so sz. nagyság.
22—24 ,, „ a 2-ik „ „
24—27 ,. a 3-ik ,,
27—30 .. , a 4-ik ,,

Egy darab ára:
Szürke színben darabonkint 1. sz. 5 K 50 f., 2. sz

5 K 90 f., 8. SZ. 6 K 40 f.. 4. sz. 7. K 30 f. 
Fekete, barna, vagy fehér színben : 1. sz. 5 K 90 f.. 
sz. 1., 3. tz. o K tó 1., 4. sz. " h 10 i.

Kapható: Dulcz A. IV., Egyetem-utcza 2., Fraund és fia IV., Koronaherczeg- 
utcza 3., Glass József IV., Kororaherczeg-utcza 9., Hejj és Seiassnv VIII., 
Muzeum-körút 10., Hurzella M. IV., Váczi-utcza, keleti J. IV.. Korona- 
herczeg-utcza 17., Kutbchera S. VII., Kerepesi-út 32., Olbrich L. VT., Teréz- 

körút 6., Weszeiy István IV., Váczi-utca.

Budapest éjjel.
„CASINO DE PARIS"

~ Révay utcza 18. szám.
(Folies Caprice épületében).

Kezdődik éjfélkor. Párisi hangulat.

„Fran^ais^ kávéház
Andrássy-űt 32. sz.

Kitűnő italok. Czigányzene.
Szolid kiszolgálás.

Látványosság a v.rágtülkékkel újjonnan átalakított 
SziitB fcJalika 

vendéglősök plncze-helyiségel.
Deák-tér 2. sz.

Nő kiszolgálás! 3 óráig reggel nyitva!

í Vendéglősök és kávésok figyelmébe
I SzítltlOk gőzmosóda
! Budapest, VIII., Práter-utcza 44.
I --------------------- Telefon: 51—80. ---------------------

L Megrendelésekért kocsit küld. — A fehérnemű
— nem rongáliatik. Elsőrangú kiszolgálás. = i

L
5 korona, esetleg több kereset naponta!

Házimunka kötőgép-társaság. 
Mindkét nembeli egyének ke
restetnek gépeinken való kö
tésre. Egyszerű és gyors 
munka egész éven keresztül 
otthon. Előismeret nem szük
séges. A távolság nem határoz 
és mi eladjuk a munkát.

Thos H. Whittick és Tsa
BUDAPEST, »V. kerület, Havas-utcza 3—95. siám.

Bútorok
használt és új ~sM!l 

háló-, ebédlő- és szalonberendezések, egyes bútor
darabok, mahagóni és rézbútorok, angol bőrgarnitú
rák, szőnyegek, lámpák r és csillárok óriási válasz
tékban kaphatók GROSZ SÁNDOR és TÁRSA bútorházában 

Gyár-u. 2., Király-utcza sarkán — Telefon 14—09.

1Okmányai ha nincsenek rendben, 
bármily hatóBá^i engedély. bizonylat, házaa- 
Hájji dispenaátió katonai kedvezmény adö- 
részletfi/etéN illetőség honosság- iparenge
dély, italmérés, örök befogad A s, törvényesít és 
===== stb. ügyben forduljon bizalommal a-------

W KÖZIGAZGATÁSI ÜGY VI VÖSÉG 

k — hatóságilag engedélyezett irodájához == E
DlinADCCT VII MIIRÁNVI-IITC7A AA WBUDAPEST, VII, MURÁNYI-UTCZA 44. jj

Csalódni emberi dolog, de nem okvetle
nül kell. Ha e né re RETHY figyelünk, úgy nem csaló
dunk, hanem eredeti pemetefü-ezukorkát kapunk 60 
fillérért, e kedvelt régi magyar háziszert, mely köhö
gés. rekedtnég és hurutos bántalmak sok ezer esetében 
oly kitűnően bevált. De vigyázzon, hogy a doboz és a 
czukoika minden darabján rajta legyen a RETHY név.



A szerkesztőség és kiadóhivatal 
irodája:

Budapest. VI., Dessewffy-u. 26.
hová minden Írásbeli közlemény 

ezimzendő.
Hivatalos órák: d. u. 3—6-ig.

Kiadóhivatali telep és expediezió

V., Váczi-körut 78.
(Legrády Testvérek.)

(Mindennemű pénzküldemény igj 
ezimzendő: „üstökös1' kiadóhivatala 

■■ • — Budapest. —■ =

fitÉT Előfizetés: t, évre 3 kor., »/, évre 6 kor., 1 évre 12 kor.

Villamos és gőzerőre berendezett gyár távolról sem ké
pes olv olcsón finom és jó hangszert szállítani, mint 

Reményi Mihály 
a M. kir. Zeneakadémia házi hang
szerkészítője. azért ne vásároljon 
semmiféle hangszert, legyen az hegedű, 
zongora, czimbalom. harmónium, har
monika. fa- vagy rézfuvo hangszert 
húrt stb. stb.. míg REMÉNYI legújabb, 
315 ábrával ellátott képes árjegy
zéket át nem olvasta, mely ingyen 

és bérmentve küldetik

== Budapestről, — 
VI. kér., Király-utcza 58 K. sz.

Zenekarok teljes felszere
lése a legolcsóbb árakon, 

külön költségvetés díjtalanul.
Kivitel a világ minden részébe nagyban és 

kicsinyben.
Zungora és czimbalmok 
javítása és hangolása.

Az összes hangszerek javítana szakszerűen és olcsón. 
Árjegyzék minden ha igszerröl kűlön-kűlön kérendő.

Telefon 87 84- Telefon 87-84

MAGYAR LOBOGÓ.
Függött. politikai 
-------- hetilap. ■

Acetilén világítási berendezések, 
önálló teleppel, a sza
badalmazott LUX 
készülékkel. Kezelés 
nélküli, önműködő car- 
bid a vízbe eső rend
szerű teljesen veszély

telen fejlesztők.

Elrrtromos világitási és 
erőátviteli berendezésék.
Specziálítás: önálló kis 
telepek. (Electrogéneki 

városok, kastélyok,
nryárak, szállodák, malmok és raagánházak részére.
fW Kezelés nincsen, olcsó vételár!

Egy 16 gyf. izzólámpa óránként 1 fillérbe, egy 
tényleges lóerő 6 fillérbe kerül.

[Motorok: benzinre, gázra, nyersolajra stb.-re bár
milyen czélra.

FEJÉK és SCHMIDT
------- BUDAPEST, Eötvös-tér 2. szám. ~

Leszámítoló Bank és Takarékpénztár 
részvénytársaság. Takarékbetétek után 4V2°/o-ot 
fizet. Leszámítol váltókat, kölcsönt nyújt ingatlanokra 
és mindennemű értékekre. Folyószámla, cheque. X., 
Ferenc-körút 44. alatt (üllői-úti laktanya átellenében.'

Főmunkatárs:

Barabás Béla.
orsz. képv.

1 évre: 5 kor.

Szerkesztőség es 
kiadóhivatal:

BUDAPEST.
Damjanieh-uteza 36.

Gyümölcs ujdouságok
DELI S.

esem ege-üzletében
BUDAPEST,

V. k., Erzsébet-tér 17. sz.

Mérnöki műszereket
vesz, elad, cserél, lejtmé- 
rők Planiméter, Teleskop, 
Goerz-Zeiss Triader stb.

Andrássy-út 13.
Fiókja: Erzsébet-körút 38.

Az ..ÜSTÖKÖS* ame
rikai képviselete:

Falkenstein Soma 
hírlapíródé ja: 

IS'ew-Y ork.
314—316, E. 9. th. Str

1 Floor.
hol lapunk egyes számai 

is kaphatók.

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb a 
RÉTHY-féle czukorkáknál!

Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és határozottan Kóthy- 
léiét kérjünk, mivel bűk haszontalan utánzata van.

Bútor
saját készítmény, olcsó és tartós kivitelben, áremo 
lés nélkül, mely törleszthető banknál. Nagy válasz 
ték: háló- és ebédlőszoba bútorokban. Teljes háló

szobák M5O koronától följebb.

Blauner Viktor müaszlalos buiorraktárában.
Budapest, Teréz-körút 29. szám. ■—

trzsébet-körut 51. szám. üszoda, hidegtlzkur;
i/L AT** ••
tan Mm 

boxwoso
gőz- és kádfőrdőt

Légrády Testverek nyomdája, Budapest. — A képeket horganyba edzi Freund J. (V., Kálmán-utcza 15.)


